
 

Pengenalan Pusat 

    本校華語文中心(以下簡稱本中心)成立於民國 99 年 10 月。華語文中心辦理本校國際生、交換生和華語生之華語文教學、華語補救教學、海外華語

學生之華語文教學、華語文師資培訓、舉辦華語文學術交流活動、華語教師成長社群等，協助並輔導對於華語文能力測驗(TOCFL)有興趣的外籍學生

實力培養及準備考試。 

Pusat Bahasa Mandarin di sekolah kami (selanjutnya di sebut pusat)didirikan pada bulan Oktober tahun 2010. Pusat Bahasa mandarin  menangani pengajaran 

bahasa Mandarin bagi siswa internasional kami ,siswa pertukaran dan siswa Bahasa mandarin , Pengajaran remedial bahasa Mandarin, pengajaran bahasa 

Mandarin untuk siswa berbahasa Mandarin di luar negeri, pelatihan guru bahasa Mandarin, penyelenggaraan kegiatan pertukaran akademik bahasa Mandarin, 

komunitas pertumbuhan guru bahasa Mandarin, dll., Membantu dan membimbing pelajar asing yang tertarik dengan Test of Chinese Language Proficiency 

(TOCFL) dalam mengembangkan kemampuannya dan mempersiapkan ujian. 

華語文中心目前有主任一名，並由輔導本校國際生、交換生之國教交流中心協助一同執行相關業務。本中心目前有通過教育部對外華語教學能力認

證之兼任教師。配合本校教學卓越計畫自 103 年起，辦理華語文師資培訓、建置對外華語教學能力認證考試模擬考系統、辦理對外華語教學能力認

證考試研習、試教與觀摩會、華語教師面試技巧講座、華語文補救教學課程。也曾於 104 年辦理僑委會海外華裔青年語文研習班(OCAC)第四期，學

員 112 位來自美、加、英…等 18 國。 

Pusat Bahasa Mandarin saat ini memiliki seorang direktur, dan dibantu oleh pembimbing siswa internasional dan pertukaran siswa di sekolah serta melakukan 

tugas tugas yang terkait . Pusat kami saat ini memiliki guru paruh waktu yang telah lulus sertifikasi kemahiran Pengajaran Bahasa Mandarin sebagai Bahasa 

Asing dari Kementerian Pendidikan. Sehubungan dengan rencana keunggulan pengajaran sekolah, kami telah mengadakan pelatihan guru bahasa Mandarin 

sejak tahun 2014, membangun sistem tes simulasi untuk Ujian Sertifikasi Pengajaran Bahasa Mandarin sebagai Bahasa Asing, mengadakan sesi belajar, sesi 

pengajaran dan observasi percobaan, dan wawancara guru bahasa Mandarin. kuliah keterampilan, kursus pengajaran perbaikan bahasa mandarin. juga 

menyelenggarakan sesi keempat Kursus Bahasa Mandarin Pemuda Tionghoa Rantau (OCAC) dari Dewan Urusan Tiongkok Rantau pada tahun 2014, dengan 

112 siswa dari 18 negara termasuk Amerika Serikat, Kanada, dan Inggris. 

本校華語文中心多年來努力營造優質華語文教學環境，並積極幫助外籍學生華語文的學習與成長。本校配合政府新南向政策，已有許多東南亞的國

際產學專班學生就讀，華語文中心全力支援這些學生所需的基礎華語、進階華語課程、華語補救教學、華語文能力的前後測…等工作。 

Pusat Bahasa Mandarin di sekolah kami telah bekerja keras untuk menciptakan lingkungan pengajaran bahasa Mandarin berkualitas tinggi selama 

bertahun-tahun, dan secara aktif membantu siswa asing belajar dan berkembang dalam bahasa Mandarin. Sejalan dengan Rencana Promosi Kebijakan Baru ke 

Arah Selatan, sekolah kami memiliki banyak siswa akademi industri internasional dari Asia Tenggara yang terdaftar di sana. Pusat Bahasa Mandarin 

sepenuhnya mendukung kursus bahasa Mandarin dasar, kursus bahasa Mandarin lanjutan, pengajaran remedial bahasa Mandarin, dan Tes sebelum dan sesudah 

kemahiran bahasa Mandarin...dll. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



組織結構 struktur organisasi  

職稱 jabatan 華語文中心主任 Direktur Pusat Bahasa Mandarin 

 

姓名 Nama 鍾美玲 Zhong Meiling 

連絡電話

Nomor kontak 

校外直撥 (07)607-7130 Sambungan langsung di luar 

kampus (07)607-7130 

校內分機 1812 Perluasan kampus 1812 

電子郵件 Email tf1005@cc.kyu.edu.tw 

辦公室位置

Lokasi 

教學大樓 501 Kantor Gedung Pengajaran 501 

業務職掌

tanggung jawab 

pekerjaan 

‧ 協助研發長處理研發處各項業務 

Membantu Kepala Litbang dalam menangani berbagai urusan bisnis Departemen Litbang 

‧ 綜理華語文中心各項業務 
tanggung jawab pekerjaan . Analisis komprehensif semua operasional Pusat Bahasa Cina 

 

職務代理人

karyawan 

pengganti 

潘怡靜 

職稱 jabatan 計畫助理: Program Assistant 

 

姓名 Nama 潘怡靜 Pan Yijing 

連絡電話

Nomor kontak 

校外直撥 (07)607-7130 Sambungan langsung di luar 

kampus (07)607-7130 

校內分機 1812 Perluasan kampus 1812 

電子郵件Email pss0073@cc.kyu.edu.tw  

辦公室位置

Lokasi 

教學大樓 501 Kantor Gedung Pengajaran 501 

業務職掌

tanggung jawab 

pekerjaan 

‧ 負責本中心完成公文流程之公文處理與存檔 

Bertanggung jawab terhadap pengolahan dan pengarsipan dokumen resmi untuk melengkapi proses dokumen resmi 

pusat 

‧ 華語文中心事務協助 Bantuan Urusan Pusat Bahasa Cina 

‧ 其他交辦事項。Tugas lain yang diberikan. 
 

職務代理人

karyawan 

pengganti 

高瑄潞 

 

mailto:tf1005@cc.kyu.edu.tw
mailto:pss0073@cc.kyu.edu.tw


課程 kursus 

高苑科技大學華語文中心提供優質華語教學環境，想學習華語和中華文化的人，歡迎到本校華語文中心！入學的方式需先備齊入學申請文件，並於開

課日前六個星期寄達。若曾經學過華語，入學前須參加華語分級能力測驗，然後依華語程度分班上課。 

本中心除了華語課程，還開設閩南語及客語、簡體字、中國文學、文化等選修課程。教學與教材同時採取國語注音符號及漢語拼音，每週上課最少 15

小時（含必修及選修）。 

Pusat Bahasa Mandarin di Kao Yuan University menyediakan lingkungan pengajaran bahasa Mandarin berkualitas tinggi.bagi yang ingin belajar bahasa Mandarin 

dan budaya Tiongkok dipersilakan di Pusat Bahasa Mandarin di sekolah kami! Untuk mendaftar, Anda harus terlebih dahulu menyiapkan dokumen pendaftaran 

penerimaan dan mengirimkannya enam minggu sebelum tanggal mulai kursus. Jika Anda pernah belajar bahasa Mandarin sebelumnya, Anda harus mengikuti tes 

kemahiran bahasa Mandarin sebelum mendaftar, dan kemudian Anda akan dibagi ke dalam kelas sesuai dengan kemahiran bahasa Mandarin Anda. Selain kursus 

bahasa Mandarin, pusat ini juga menawarkan kursus pilihan dalam bahasa Hokkien dan Hakka, aksara Tiongkok sederhana, sastra Tiongkok, dan budaya. 

Pengajaran dan materi pengajaran menggunakan notasi fonetik Mandarin dan Pinyin Cina, dan kelas setidaknya 15 jam per minggu (termasuk mata kuliah wajib 

dan pilihan). 

 

活動 Aktivitas 

本中心除了提供華語及文化課程外，還舉辦下列的活動： 

Selain menyediakan kursus bahasa dan budaya Tiongkok, pusat ini juga menyelenggarakan kegiatan berikut: 

* 中華文化參觀旅遊 Tur budaya Tiongkok 

* 才藝表演、華語文競賽(朗讀、演說、閱讀和寫作) Talent show, kompetisi bahasa Mandarin (membaca, berbicara, membaca dan menulis) 

* 國際美食節 Festival Makanan Internasional 

 

開課資訊 tanggal kursus  

本中心學制以一季三個月為一期，開課日分別為： 

Sistem akademik pusat ini dibagi menjadi satu triwulan tiga bulan, dengan tanggal mulainya adalah: 

*秋季班: 9 月 1 日~11 月 30 日 musim gugur  1 september – 30 november 

*冬季班: 12 月 1 日~2 月 28 日 musim dingin  1 desember – 28 february 

*春季班: 3 月 1 日~5 月 31 日  musim semi   1 maret - 31 mei 

*夏季班: 6 月 1 日~8 月 31 日  musim panas  1 juni – 31 agustus  

 

*若開課日正逢週末，則順延至下個星期一。每期開課日前 7 天開始註冊，開課日後 6 天內可加退選。加退選截止之前，皆可辦理註冊。 

Apabila tanggal mulai kursus jatuh pada akhir pekan, maka akan ditunda ke hari Senin berikutnya. Pendaftaran dimulai 7 hari sebelum tanggal mulai setiap kursus, 

dan Anda dapat menambah atau membatalkan dalam waktu 6 hari setelah tanggal mulai. Anda dapat mendaftar sebelum batas waktu penambahan atau 

penarikan. 

  



 

Arah pengembangan  

本中心發展朝著以下三方向進行： 

Pusat ini berkembang dalam tiga arah berikut: 

一、教學、研究精緻化  Penyempurnaan pengajaran dan penelitian 

華語是世界上歷史最悠久，內容最豐富的語言之一，而且，未來「華語是全人類四分之一人口共同語文」，全球興起一股華文熱。世界各地人士學

習華語文的需求與日俱增，學習華語也可說已蔚為世界性的風尚。近年來，對外華語文教學(Teaching Chinese as a Second Language，簡稱 TCSL)，在

全球各地迅速推展。本中心強調教學、研究與師資培育並重，為了讓對外華語文學習與教學能更上一層樓，以精緻教學內容來建立學生學習內涵，

6-8 人的小班教學讓學生透過按部就班的華語學習及培訓優秀華語文專業師資，可為我國學術研究、文化交流，開展一個更寬廣的新局面。 

Bahasa Cina adalah salah satu bahasa tertua dan terkaya di dunia. Terlebih lagi, di masa depan, "Bahasa Mandarin akan menjadi bahasa umum bagi seperempat 

dari seluruh populasi manusia", dan kegemaran terhadap bahasa Mandarin semakin meningkat di seluruh dunia. Permintaan orang-orang di seluruh dunia untuk 

belajar bahasa Mandarin semakin hari semakin meningkat, dan dapat dikatakan bahwa belajar bahasa Mandarin telah menjadi tren di seluruh dunia. Dalam 

beberapa tahun terakhir, Pengajaran Bahasa Mandarin sebagai Bahasa Kedua (TCSL) telah dipromosikan dengan pesat di seluruh dunia. Pusat ini menekankan 

pengajaran, Berikan perhatian yang sama pada penelitian dan pelatihan guru , Untuk membawa pembelajaran dan pengajaran bahasa Mandarin sebagai bahasa 

asing ke tingkat yang lebih tinggi dan membangun konotasi belajar siswa dengan konten pengajaran yang sangat baagus , Pengajaran di kelas kecil yang terdiri 

dari 6-8 siswa memungkinkan siswa untuk belajar bahasa Mandarin selangkah demi selangkah dan menerima pelatihan dari guru profesional bahasa Mandarin 

yang luar biasa. Ini dapat berkontribusi pada penelitian akademis dan pertukaran budaya di negara kami , Membuka situasi baru dan lebih luas. 

二、教材、課程多元化 Bahan ajar dan kursus yang beragam 

教材是教學的主要依據，影響課程與教學方式。目前華語文學習教材仍有待開發，本校一方面進行華語文教學、規劃完善華語文課程，一方面致力

於華語文學習教材的研發，並用國語注音和漢語拼音，同時教授正體與簡體字，使得課程內容呈現多元化，更有力於世界各地拓展華語市場。 

Buku teks merupakan landasan utama pengajaran dan mempengaruhi mata kuliah serta metode pengajaran. Saat ini materi pembelajaran bahasa Mandarin masih 

perlu dikembangkan, di satu sisi sekolah kami sedang menyelenggarakan pengajaran bahasa Mandarin dan merencanakan serta meningkatkan kursus bahasa 

Mandarin. Di satu sisi, lembaga ini berkomitmen pada penelitian dan pengembangan materi pembelajaran bahasa Mandarin, menggunakan notasi fonetik 

Mandarin dan pinyin Mandarin, serta mengajarkan karakter Mandarin tradisional dan Mandarin sederhana pada saat yang bersamaan, mendiversifikasi konten 

kursus dan memperluas bahasa Mandarin secara lebih efektif. pasar di seluruh dunia. 

三、活動、交流全球化 Aktivitas, globalisasi komunikasi 

華語乃是世界上使用人口最多的語言，亦是聯合國六種工作語言之一。世界一家的情況在全球化發展迅速的今日，人與人、國與國之間的距離縮短，

促使人類族群之間溝通日趨頻繁。隨著中國商業的掘起，鼓動了華語學習熱潮。對外華語教育的重要性也因此大幅提升，同時，對外華語教學的成

效高低，又是對外華語教育市場唯一競爭的重點標竿。本中心未來除了研發精緻化、多元化之課程教學外，亦希望成為南台灣華語學習重鎮，因此，

本中心將舉行多樣化國際交流活動，與各國做跨文化研究，以拓展華語文教學的版圖。 

Bahasa Mandarin adalah bahasa yang paling banyak digunakan di dunia dan salah satu dari enam bahasa kerja PBB. Situasi dunia sebagai satu keluarga Saat ini, 

dengan pesatnya perkembangan globalisasi, jarak antara manusia dan negara semakin menyempit, sehingga mendorong semakin seringnya komunikasi antar 

kelompok manusia. Dengan bangkitnya bisnis di Tiongkok, terjadi peningkatan dalam pembelajaran bahasa Mandarin. Pentingnya pengajaran bahasa Mandarin 

sebagai bahasa asing telah meningkat pesat, dan pada saat yang sama, efektivitas pengajaran bahasa Mandarin sebagai bahasa asing adalah satu-satunya tolak ukur 

utama dalam persaingan pasar pendidikan bahasa Mandarin sebagai bahasa asing. Kedepannya, selain mengembangkan pengajaran kurikulum yang lebih baik dan 

terdiversifikasi, pusat ini juga berharap dapat menjadi pusat pembelajaran bahasa Mandarin di Taiwan Selatan. Oleh karena itu, pusat tersebut akan 

menyelenggarakan berbagai kegiatan pertukaran internasional dan melakukan penelitian lintas budaya dengan berbagai pihak. negara untuk memperluas wilayah 

pengajaran bahasa Mandarin. . 

 

 



 

  

 

Tugas Pusat 

一、提昇外籍人士華語文能力。 

二、推廣華語文教學。 

三、研發華語文課程。 

四、培訓華語文師資。 

五、舉辦華語文能力檢定。 

六、接受委託舉辦華語文訓練與進修班。 

七、其他有關華語文教育、學習及推廣之事宜。 

1. Meningkatkan keterampilan bahasa Mandarin orang asing. 

2. Mempromosikan pengajaran bahasa Cina 

3. Mengembangkan kursus bahasa Cina 

4. Pelatihan guru bahasa Cina. 

5. Melakukan tes kemahiran bahasa Mandarin. 

6. Menerima komisi untuk menyelenggarakan pelatihan bahasa Mandarin dan kursus penyegaran. 

7. Hal-hal lain yang berkaitan dengan pendidikan, pembelajaran dan promosi bahasa Mandarin. 

 

法規辦法 peraturan dan langkah-langkah 

華語文教育委員會設置辦法  

Langkah-langkah Pembentukan Komite Pendidikan Bahasa Mandarin 

華語文中心課程委員會設置要點  

Poin-poin penting dalam pembentukan Komite Kurikulum Pusat Bahasa China 

  

http://www.oia.kyu.edu.tw/clc/word/%E9%AB%98%E8%8B%91%E7%A7%91%E6%8A%80%E5%A4%A7%E5%AD%B8%E8%8F%AF%E8%AA%9E%E6%96%87%E6%95%99%E8%82%B2%E5%A7%94%E5%93%A1%E6%9C%83%E8%A8%AD%E7%BD%AE%E8%BE%A6%E6%B3%95.pdf
http://www.oia.kyu.edu.tw/clc/word/%E9%AB%98%E8%8B%91%E7%A7%91%E6%8A%80%E5%A4%A7%E5%AD%B8%E8%8F%AF%E8%AA%9E%E6%96%87%E4%B8%AD%E5%BF%83%E8%AA%B2%E7%A8%8B%E5%A7%94%E5%93%A1%E6%9C%83%E8%A8%AD%E7%BD%AE%E8%A6%81%E9%BB%9E(106-01%E7%89%88%E6%AC%A1).pdf


  

  

  

 Informasi kursus 

課程規劃 Perencanaan kurikulum 

本中心將華語文課程分為二大方向： 

Pusat ini membagi kursus bahasa Mandarin menjadi dua bidang utama: 

一、華語語言課程：著重華語聽說讀寫四種技能的教學，務使學生精熟華語言，達到以華語口語和書面溝通的目的。 

Kursus bahasa Mandarin: Fokus pada pengajaran empat keterampilan bahasa Mandarin, mendengarkan, berbicara, membaca dan menulis, memastikan 

bahwa siswa mahir berbahasa Mandarin dan mencapai tujuan komunikasi lisan dan tertulis dalam bahasa Mandarin. 

二、中華文化課程：文化與語言是一體之兩面，要了解華語的精髓，不能只學語言而不了解其文化。中華文化博大精深，是五千年來，歷經各族

文化融合的完美結晶，其兼容並蓄的文化精神，值得深思與學習。本中心安排一系列中華文化課程，例如：中國歷史、中國童話、書法、國畫、

中國各地方戲曲等，即可讓來自不同文化背景的學生，有機會了解中華文化的深與美。 

Kursus Kebudayaan Tiongkok: Budaya dan bahasa adalah dua sisi yang sama tapi sudut pandang yang berbeda . Untuk memahami esensi bahasa Mandarin, 

Anda tidak bisa begitu saja mempelajari bahasa tersebut tanpa memahami budayanya. Kebudayaan Tiongkok sangat luas dan mendalam. Ini adalah 

kristalisasi sempurna dari perpaduan budaya semua kelompok etnis selama lima ribu tahun terakhir. Semangat budaya inklusifnya patut direnungkan dan 

dipelajari. Pusat ini menyelenggarakan serangkaian kursus kebudayaan Tiongkok, seperti: sejarah Tiongkok, dongeng Tiongkok, kaligrafi, lukisan 

Tiongkok tradisional, opera Tiongkok lokal, dll., sehingga siswa dari latar belakang budaya yang berbeda dapat memiliki kesempatan untuk memahami 

kedalaman dan keindahan. dari budaya Tiongkok. 

 

課程安排 Jadwal kelas 

學生入學後即參加華語能力分級測驗，依據成績分班上課。若於六個月內曾參加台灣教育部指定的華語能力分級測驗，請於申請時附上，以利分

班作業。 

課程依時數分為長期課程與短期課程： 

長期課程：以一季為學制，一季上課三個月。 

短期課程：以 6-8 週為單位，華語文學習營的型態招生，讓學生能同時學習華語，及台灣中華文化參訪。 

本中心採小班教學，上課人數以 6-12 人為主，師生比約 1:6。每位學生每週上課 15 小時，得選修 2 小時文化課程，一季課程約 165 小時。 

Siswa akan mengikuti tes penempatan kemahiran berbahasa Mandarin pada saat masuk dan akan dibagi ke dalam kelas berdasarkan nilai mereka. Jika Anda 

telah mengikuti tes penempatan kemahiran berbahasa Mandarin yang ditunjuk oleh Kementerian Pendidikan Taiwan dalam waktu enam bulan, harap 

lampirkan saat mendaftar untuk memfasilitasi penempatan kelas. 

Kursus dibagi menjadi kursus jangka panjang dan kursus jangka pendek sesuai dengan jumlah jam: 

Kursus jangka panjang: Seperempat adalah sistem akademik, dan setiap kuartal berlangsung selama tiga bulan. 

Kursus jangka pendek: Pendaftaran dilakukan dalam bentuk kamp pembelajaran bahasa Mandarin dengan durasi waktu 6-8 minggu, yang memungkinkan 

siswa belajar bahasa Mandarin sekaligus mengunjungi budaya Tionghoa Taiwan. 

Pusat kami menerapkan pengajaran di kelas kecil, dengan jumlah siswa di kelas sebagian besar 6-12 orang, dan rasio guru-siswa sekitar 1:6. Setiap siswa 

menghadiri 15 jam kelas per minggu dan diharuskan mengambil 2 jam kursus budaya pilihan, yang berarti sekitar 165 jam kursus per musim. 

  



教材規劃 Perencanaan bahan ajar 

  

本中心之授課教材，主要選用正中書局出版之《時代華語》，該書之編撰係因應 TOCFL 華語測驗之需求，詞彙選擇對應台灣國教院所制訂之「三

等七級詞表」。各冊在完成教學後，均可連結對應的 TOCFL 測驗級別，實施總結性測驗。並有助於學生取得 TOCFL 華語文能力測驗。 

Bahan ajar pusat ini sebagian besar menggunakan "Times Chinese" yang diterbitkan oleh Zhengzhong Book Company. Buku ini disusun sebagai tanggapan 

terhadap kebutuhan tes bahasa Mandarin TOCFL. Pemilihan kosakata sesuai dengan "Daftar Kosakata Level 3 dan Level 7" yang dikembangkan oleh 

Institut Pendidikan Tradisional Taiwan. Setelah menyelesaikan pengajaran di setiap volume, Anda dapat menautkan ke tingkat tes TOCFL yang sesuai dan 

menerapkan tes sumatif. Dan membantu siswa memperoleh tes kemahiran bahasa Mandarin TOCFL. 

 

 

  



 

  

 Informasi pendaftaran 

   招生對象  Targe t  pendaf taran  

年滿 18 歲並獲得入學許可的高中畢業學生，無華語程度限制，並準備下列文件，通過審核後，本中心將核發以茲證明。  

Lulusan SMA yang berusia di atas 18 tahun dan telah mendapat izin masuk. Tidak ada batasan kemampuan bahasa Mandarin. Harus menyiapkan 

dokumen-dokumen berikut. Setelah lulus review, pusat akan mengeluarkan sertifikat. 

   報名表下載  Unduh formulir pendaftaran  

  

   入學申請 Aplikasi untuk Penerimaan  

申請方法：cara pendaftaran  

1.  入學申請表：入學申請表 1 份＋2 吋照片 3 張 (六個月內彩色半身照 )。請於"表單下載 "中下載「入學申請表」。  

Formulir pendaftaran: 1 formulir pendaftaran + 3 foto berukuran 2 inci (foto berwarna setengah badan diambil dalam waktu enam bulan). Silakan 

unduh 「 Formulir Aplikasi Penerimaan 」 di "Pengunduhan Formulir". 

2.  畢業證書影本：高中學歷之畢業證書影本，或是應屆高中畢業生所申請大學的入學許可證件（已在大學或研究所就

讀者，可提供近期之成績單)或已在台其他華語中心修讀華語者，可提供近期之在學就讀文件影本。  

fotocopy sertifikat kelulusan: fotocopy ijazah sekolah menengah atas, atau izin masuk universitas tempat lulusan sekolah menengah atas melamar 

(mereka yang sedang belajar di universitas atau sekolah pascasarjana dapat memberikan transkrip nilai terbaru mereka) atau pernah belajar di 

negara lain Pusat bahasa Mandarin di Taiwan penutur bahasa Mandarin,dapat melampirkan fotocopy dokumen sekolah yang terbaru. 

3.  財力證明正本：請提供近六個月內之財力證明正本文件，本人、保證人或扶養人之存款證明，證明須至少有美金二

千五百元之等值貨幣於銀行帳戶中。  

Bukti asli sumber finansial: Harap berikan dokumen asli yang membuktikan sumber keuangan dalam enam bulan terakhir.Sertifikat deposito 

pemohon, penjamin atau tanggungan harus membuktikan bahwa setidaknya harus ada setara dengan US$2.500 di rekening bank. 

4.  讀書計劃正本：簡單之自傳並將來臺學習華語之目的簡單陳述，表格請見「入學申請表第 5 頁」。  

Rencana belajar yang sebenarnya : otobiografi sederhana dan pernyataan singkat tentang tujuan datang ke Taiwan untuk belajar bahasa Mandarin. 

Untuk formulir, silakan lihat "Formulir Pendaftaran Halaman 5" 

5.  健康證明：請提供六個月內之健康證明文件正本一份，檢查項目須包含 AIDS 血清檢查結果。  

Surat keterangan kesehaan: Harap memberikan fotokopy asli surat keterangan kesehatan dalam waktu enam bulan, item tes harus menyertakan 

hasil tes serum AIDS. 

6.  護照影本：護照須至少六個月內有效之第一頁影本一份。  

Fotokopi paspor: Fotokopi halaman pertama paspor yang masih berlaku minimal enam bulan. 

7.   推薦信兩封。Dua sura t rekomendasi.  

  資料審核合格後，將寄發繳費資訊及相關文件。  

  開學前兩星期寄回或傳真回覆報到日期確認書，憑入學通知書至駐外單位辦  理簽證，即完成入學申請。  

 Setelah informasi  dit injau dan disetujui,  informasi  pembayaran da n dokumen terka it  akan dikir im.Dua minggu sebelum dimula inya  

semester ,  Anda harus mengir im atau mengir im sura t  konfirmasi tanggal  pendaftaran mela lui  faks,  dan pergi ke  uni t  luar  neger i 

untuk mengajukan visa dengan pemberi tahuan pener imaan untuk melengkapi aplikas i  pener imaan.  

    

學費 : biaya  sekolah  

本校學費優惠方案 Paket diskon biaya sekolah kami 

http://clc.ntcu.edu.tw/admission.php?type_sn=7
http://www.oia.kyu.edu.tw/clc/Download/C17.pdf


1. 本中心舊生可享受 9 折優待。 

Mantan siswa pusat kami dapat menikmati diskon 10%. 

2. 新生一次繳交兩期學費享學費 9 折優惠。 

Mahasiswa baru yang membayar dua kali angsuran uang sekolah sekaligus akan menikmati potongan uang sekolah sebesar 10%. 

3. 本校交換學生或學籍生可享學費 85 折優待。 

Pertukaran pelajar atau pelajar dengan status pelajar di sekolah kami dapat menikmati diskon 15% untuk biaya sekolah. 

4. 舊生介紹朋友到本中心成為正式生者可獲得 NT＄500 車馬費補助。 

Mantan siswa yang memperkenalkan temannya ke pusat kami dan menjadi penghuni resmi akan menerima subsidi transportasi NT$500. 

5. 早鳥方案-提早註冊或兩人同行報名可享學費 95 折優惠；三人同行報名可享學費 9 折優惠。 

Paket pemesanan awal - Daftar lebih awal atau daftar sebagai kelompok yang terdiri dari dua orang untuk menikmati diskon 50% untuk 

biaya kuliah; daftar sebagai kelompok yang terdiri dari tiga orang untuk menikmati diskon 10% untuk biaya sekolah. 

 

Chinese Language Programs 

華語文課程 

Class Time 

華語文課程 

 

No. of Students 

學員人數 

Registration & Tuition Fee: 

學費 

1 on 1 Tutorial Program 

一對一課程 (30 hours) 

Kelas Individu (30 jam) 

*適合個人旅行者或需要特殊訓練者。 

*Cocok untuk wisatawan individu atau 

mereka yang memerlukan pelatihan khusus.  

Flexible 

 
1 

Registration Fee: NTD 500,  

Uang Pendaftaran :500 NT 

Tuition Fee: NTD 24,000 

Biaya Sekolah : 24,000 NT 

 

Short Term Program 

華語文短期課程 (30 hours) 

Kelas mandarin jangka pendek  

(30 jam) 

*適合朋友、同事一起學習。 

Cocok untuk teman dan rekan kerja 

belajar bersama 

Flexible 

（兩人以上團報才開班） 

(Kelas hanya akan dimulai 

jika ada dua orang atau 

lebih yang mendaftar 

sebagai satu grup) 

2-5 

Registration Fee: NTD 500, 

Uang Pendaftaran :500 NT 

 Tuition Fee: NTD 13,500 

Biaya Sekolah : 13,500NT 

Quarter Program 

學季課程 (180 hours/3months) 

Kelas musiman (180 jam / 3 bulan) 

*適合每天上課、需要申請簽證者。 

Cocok untuk mereka yang mengikuti 

kelas setiap hari dan perlu mengajukan 

visa. 

Monday to Friday 

3 hours per day 

Senin sampai jumat  

Sehari 3 jam  

6-12 

Registration Fee: NTD 500,  

Uang Pendaftaran :500 NT 

Tuition Fee: NTD 29,700 

Biaya Sekolah : 29,700 NT 

 

課程級別  Tingkat kursus  

Level 

級別 

Tingkat  

Description 

課程內容 

Keterangan 

Introductory 

入門班 

Pendahuluan  

Students study tones, pronunciation, grammar, and vocabulary in Chinese and focus on practical, daily 

conversations and communication patterns 

學習華語文的基本發音、語法及常用字彙，能使用基本句型與人溝通。 



Siswa mempelajari nada, pengucapan, tata bahasa, dan kosa kata dalam bahasa Mandarin dan fokus pada 

percakapan praktis sehari-hari dan pola komunikasi 

Basic 

基礎班 

Dasar  

Students enhance their speaking and lexicon ability and master the stroke orders in Chinese characters by learning 

intermediate grammar, syntax, and oral communication. 

藉由已建立之中文基礎，學習新的語法、掌握漢字的書寫規則，加強日常對話之訓練及字彙能力。 

Siswa meningkatkan kemampuan berbicara dan leksikon mereka serta menguasai urutan guratan dalam 

karakter Cina dengan mempelajari tata bahasa tingkat menengah, sintaksis, dan komunikasi lisan. 

Intermediate 

中級班 

Menengah  

Students emphasize the understanding and application of Chinese sentences and vocabulary by studying more 

complex sentence patterns, articles, and conversations. 

學習更複雜的句型與文章，搭配會話課程以加強對字句、字義的瞭解與應用。 

Siswa menekankan pemahaman dan penerapan kalimat dan kosakata bahasa Mandarin dengan 

mempelajari pola kalimat, artikel, dan percakapan yang lebih kompleks. 

Advanced 

進階班 

Kelas Lanjutan  

Students integrate grammar, syntax and sentence structure by increasing the depth and width of the learning 

materials. 

加深學習內容之深度與廣度，進行文法、句法、詞句架構之整合，搭配寫作課程，進一步提升中文能

力。 

Siswa mengintegrasikan tata bahasa, sintaksis dan struktur kalimat dengan meningkatkan kedalaman dan 

keluasan materi pembelajaran. 

Superior 

高級班 

Tingkat Atas 

Students further upgrade their listening, speaking, reading and writing proficiency by conducting case studies and 

topic-based discussions with different styles of articles. 

以不同體裁的文章，配合專題討論課程，全方面提升聽、說、讀、寫能力。 

Siswa selanjutnya meningkatkan kemahiran mendengarkan, berbicara, membaca dan menulis dengan 

melakukan studi kasus dan diskusi berbasis topik dengan gaya artikel yang berbeda. 

中心學制及申請截止日期   

Pusatkan durasi  akademik dan ba tas waktu pendaf taran  

Programs 

課程  

 

Class Duration 

課程期間 

Waktu khursus 

1 on 1 Tutorial Program 

一對一華語短期課程 

Kelas individu jangka pendek 

 Short Term Program 

 華語文短期課程 

Kelas jangka pendek Bahasa Mandarin 

1-2 months 

1-2 個月 

1-2 bulan 

Spring 

春季班 

Musim semi 

The  end of February  to May 

2 月底-5 月 

February akhir  - Mei 

Summer 

夏季班 

Musim Panas  

June to August 

6 月-8 月 

Juni - Agustus 

Fall 

秋季班 

September to November 

9 月-11 月 



Musim Gugur  September - November 

Winter 

冬季班 

Musim Dingin  

December to February 

12 月-2 月 

Desember - February 

   

退費標準： 

Standar pengembalian dana: 

1.  若六人無法開班，於學期開始一週內辦理退費。  

Jika enam orang tidak dapat memulai kelas, pengembalian dana akan diproses dalam waktu satu minggu sejak awal semester. 

2.開課後，恕不接受退費。  

Pengembalian dana tidak akan diterima setelah kursus dimulai. 


